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Wichtige Informationen

Sicherheitshinweise

Warnung: Unsachgemafier Umgang mit dem Gerat kann zu einem
lebensgefahrlichen elektrischen Schlag flihren und das Gerat beschadigen oder
zerstoren.

« Lesen Sie die zum Gerat gehérenden Anleitungen und bewahren Sie diese auf.

« SchlieRen Sie die Anschlusskabel des Gerats nur an die dafir bestimmten und
fachgerecht installierten Anschlussdosen an.

» Verwenden Sie ausschlieRlich Originalzubehér und Originalersatzteile.
Warnung: Die Verwendung eines falschen Steckernetzteils kann zu einem

lebensgefahrlichen elektrischen Schlag oder zur Beschadigung bzw. Zerstérung
des Geréts fuhren.

» Verwenden Sie nur das Steckernetzteil mit der Typ-Nr. SO18AGP0900150.
Warnung: Unsachgemafie oder falsche Verwendung der Akkus kann zu Feuer

oder Explosionen filhren und damit Personen gefdhrden oder das Gerat
beschadigen oder zerstoren.

» Verwenden Sie nur die mitgelieferten Akkus oder Originalersatzteile.
» Verwenden Sie zum Laden der Akkus kein anderes Steckernetzteil.

* Legen Sie ein Mikrofon niemals ohne Akku oder ohne Akkudeckel ein, wahrend das
Gerat uber das Steckernetzteil mit dem Netz verbunden ist.

* Vermeiden Sie den Kontakt der Akkus mit Feuer oder Wasser.

« Offnen, verbiegen oder zerstoren Sie die Akkus nicht.

» SchlieRen Sie die Akkus nicht kurz.

» Achten Sie darauf, dass Kinder keinen Zugang zu dem Akku haben. Akkus bergen
erhebliche Gefahren, wenn sie in den Mund genommen werden (giftige Schwermetalle).

Warnung: Beschadigte Anschlussleitungen sowie Beschadigungen am Gehause
und am Gerat selbst kdnnen zu einem lebensgefahrlichen elektrischen Schlag
fihren.

* Nehmen Sie ein beschadigtes Gerat nicht in Betrieb.
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Wichtige Informationen

Warnung: In das Gehause eindringende Flissigkeiten kénnen zu einem
lebensgefahrlichen elektrischen Schlag flihren und das Gerat beschadigen oder
zerstoren.

» Betreiben Sie das Telefon nur in geschlossenen, trockenen Raumen.
* Reinigen Sie das Gerat nur mit einem leicht feuchten Tuch oder einem Antistatiktuch.
Warnung: Beachten Sie beim Aufstellen, AnschlieRen und Bedienen des Gerats
die folgenden allgemeinen Sicherheitshinweise.
» Setzen Sie das Gerat keinen starken elektromagnetischen Feldern aus (grof3e
Elektromotoren, Funkanlagen etc.).

» Benutzen Sie das Gerat nicht in explosionsgefahrdeten Umgebungen (z. B.
Lackierereien, Tankstellen, usw).

» Beachten Sie die in den technischen Daten angegebenen Werte fiir
Umgebungstemperatur und relative Luftfeuchtigkeit.

» Funksignale kénnen sich in Hérgerate einkoppeln und einen unangenehmen Brummton

verursachen.

Warnung: Uberspannungen, wie sie bei Gewitter auftreten, kénnen zu einem
lebensgefahrlichen elektrischen Schlag flhren oder das Gerat beschadigen oder
zerstoren.

» Verzichten Sie wahrend eines Gewitters auf das Beriihren des Geréats.
» Lassen Sie von einer Elektrofachkraft alle Kabel innerhalb des Gebaudes verlegen.

Wichtig: Das Gerat ist nicht daflir ausgelegt und sollte daher nicht fiir lebenserhaltende

Systeme und/oder Anwendungen innerhalb nuklearer Einrichtungen eingesetzt werden.

Einem Einsatz des Gerats fiir solche Anwendungen muss zwingend eine auf den Einzelfall

zugeschnittene schriftliche Zustimmung/Erklarung des Herstellers vorausgehen.

Nicht bestimmungsgemale Verwendung kann z. B. zu Funktionseinschrankungen oder

Stdérungen, zur Zerstérung des Geréats oder schlimmstenfalls zur Gefahrdung von

Personen fuhren.

* Wenn Sie sich Uber die bestimmungsgemalie Verwendung auch nach dem Lesen des
folgenden Kapitels nicht sicher sind, fragen Sie lhren Fachhandler.

» Lesen Sie die zum Gerat gehdrenden Anleitungen und bewahren Sie diese zum
spateren Gebrauch auf.

BestimmungsgemiRe Verwendung

Das COMfortel C-400 ist ein Standard-VolP-Telefon, das in einem lokalen Netzwerk (LAN)
betrieben werden kann. Das Telefon kann 3 SIP-Accounts verwalten.

Das Telefon ist schnurgebunden und fir den Betrieb in geschlossenen, trockenen Raumen
vorgesehen.

Sie kdnnen direkt Uber die Basiseinheit oder iber die herausnehmbaren schnurlosen DECT-
Mikrofone telefonieren (Freisprechen).
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Wichtige Informationen

Technische Daten
AC Adapter

Eingang: 100 - 240 V AC, Ausgang: 9.0V DC, 1,5 A, SMPS
Adaptor; Modell: SO18AGP0900150

Akkus (4x fur Mikrofone)

2.4V, 400 mAh Ni-MH 2/3 AAA Akku-Paket, wiederaufladbar;
Modell: Ni-MH 2/3AAA400mAh 2.4V

Systemanschluss

1x RJ-45, 10/100 MBIt Ethernet mit automatischer Erkennung

USB-Schnittstelle

1x Micro USB zur Verbindung mit einem PC

Anzeigen

Beleuchtetes Display 158 x 57 Pixel, 8 LEDs mehrfarbig

Bedienelemente

Wahltastatur, Steuerkreuz, 7 Festfunktionstasten, 3
programmierbare Softkeys, 10 Kurzwahltasten (gedriickt
halten); 4 schnurlose DECT-Mikrofone

Lautsprecher Wideband Audio

Mikrofone 2 integrierte Mikrofone in der Basiseinheit und 4 mobile DECT-
Mikrofone

Gehéause Kunststoff, Anthrazit/Schwarz

Abmessungen 272 mm x 67 mm x 340 mm

(BxHxT)

Gewicht Ca. 1100 g inkl. Akkus

Temperatur Betrieb: 0 bis +50 °C, Lagerung: max. 60 °C

Relative Luftfeuchtigkeit

Betrieb: max. 95 %, nicht kondensierend

Sicherheit

CE

VolP-Codecs G722, G711A/u, G726, G729
RF Frequenz Band 1881.792 - 1897.344 MHz
VolP-Kanale 10

Umwelthinweise

Sollte das Gerat einmal ausgedient haben, achten Sie auf die fachgerechte Entsorgung
(nicht in den normalen Hausmdill).

&
i

ordnungsgemafs.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial im Interesse des Umweltschutzes

Erkundigen Sie sich bei der Stadt- oder Gemeindeverwaltung nach Méglichkeiten
einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Geréats. Wenn Sie méchten, dass wir
Ihnen die Entsorgung abnehmen, senden Sie das Gerat auf Ihre Kosten an die

Auerswald GmbH & Co. KG.

)i ¢
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Erstinbetriebnahme

Konformitatserkldrung

Dieses Gerat entspricht den grundlegenden Gesundheits-, Sicherheits- und
Umweltanforderungen aller relevanten europaischen Richtlinien. Die Konformitatserklarung
kann im Internet eingesehen werden.

Garantiebedingungen
1. Die Auerswald GmbH & Co. KG, Vor den Grashofen 1, 38162 Cremlingen, Germany, gewahrt als Hersteller auf dieses Produkt 24
Monate Herstellergarantie ab Kaufdatum.

2. Dies bedeutet fiir Sie als Verbraucher: Wir garantieren, dass unsere Geréte bei der Ubergabe fehlerfrei sind und sorgen 24 Monate ab
diesem Datum fiir eine kostenlose Reparatur oder liefern kostenfrei Ersatz, falls ein Herstellungsfehler auftritt und verzichten auf den durch
Sie als Verbraucher zu filhrenden Nachweis wie bei der gesetzlichen Gewahrleistung, dass dieser Fehler zum Zeitpunkt der Ubergabe
schon vorhanden war. Bei der Reparatur oder der Ersatzlieferung verwenden wir entweder neue oder neuwertige Teile. Dem Gerét evtl.
entnommene Teile gehen in unser Eigentum iber und diirfen vernichtet werden.

3. Neben dieser Garantie stehen dem Kunden in vollem Umfang die gesetzlichen Rechte aus der Mangelgewahrleistung auf der Grundlage
des Kaufvertrages gegentiber dem Lieferanten zu. Die gesetzliche Méangelgewahrleistung betrifft aber im Gegensatz zu unserer
Herstellergarantie nur die Beschaffenheit zum Zeitpunkt des Verkaufs (Ubergabe).

4. Sie kdnnen diese Garantie nur in Anspruch nehmen, wenn Sie das fehlerhafte Gerat mit einem eindeutigen Kaufbeleg (Rechnung oder
Kassenbeleg) auf lhre Kosten an die Auerswald GmbH & Co. KG bzw. auRerhalb Deutschlands an unseren Generalimporteur oder
Distributor vor Ort einsenden. Fiigen Sie dieser Einsendung bitte eine ausfiihrliche Fehlerbeschreibung bei und geben Sie bitte auch fiir
eventuelle Nachfragen Ihre Telefonnummer an. Um Transportschaden zu vermeiden, sorgen Sie bitte fiir eine geeignete
Transportverpackung (z. B. Originalverpackung mit Umkarton).

5. Ausgeschlossen von der Herstellergarantie sind Schaden, die durch unsachgemaRe Behandlung, Bedienungsfehler, Missbrauch,
&uBere Einfliisse, Blitzschlag/Uberspannung, Verénderungen des Produkts sowie Anbauten entstehen. Des Weiteren ausgeschlossen
sind Verschleiteile (z. B. Batterien, Sicherungen, Akkus, Speicherkarten), sowie durch Verschleilteile entstandene Schaden (z. B. durch
das Auslaufen von Batterien). Ebenfalls ausgeschlossen sind Transportschaden, Folgeschaden, Kosten fiir Ausfall- und Wegezeiten.

6. Die Garantie erlischt bei Reparaturen durch nicht autorisierte Stellen.

Erstinbetriebnahme

Dieser Abschnitt beschreibt die Inbetriebnahme an einer Auerswald/Fontevo TK-Anlage. Bei
Inbetriebnahme Gber einen VolP-Anbieter oder an einer anderen TK-Anlage sind andere als
die im Folgenden beschriebenen Voraussetzungen erforderlich.

Voraussetzungen:

» VolP-fahige Ethernet-Verbindung

» Kenntnis der IP-Adresse der TK-Anlage

+ DHCP-Server im Netzwerk

» An der TK-Anlage eingerichtete interne Rufnummer

» Kenntnis des an der TK-Anlage vergebenen Passworts der internen Rufnummer
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Erstinbetriebnahme

Anschluss
SchlieRen Sie das Telefon wie in der folgenden Abbildung gezeigt an.

1. Dricken Sie a auf dem Mikrofon, um dieses aus der Basis herauszunehmen.
Entfernen Sie die Akkuabdeckung.

2. Verbinden Sie den Akkustecker mit dem Sockel im Mikrofon. Legen Sie den Akku in das
Fach ein.

3. SchlielRen Sie die Akkuabdeckung und legen Sie das Mikrofon zuriick in die Basis.

Hinweis: Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch mindestens fur 16 Stunden in der
Basis auf. Der Akku ist vollstandig geladen, wenn die LED am Mikrofon von orange
(Ladevorgang) auf rot gewechselt hat.
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Erstinbetriebnahme

Ersteinrichtung am Telefon

1.

o0k wd

Wabhlen Sie die gewunschte Sprache unter MENU > User settings > Preferences >
Language.

Wahlen Sie MENU > Admin-Einst.

Schalten Sie den Softkey 123 durch einmaliges Drlicken in abec um.

Geben Sie das Passwort ,admin® ein und wahlen Sie Eingabe.

Wahlen Sie Account > Account 1.

Geben Sie unter Benutzer-ID und Authent.-ID die an der TK-Anlage vergebene interne
Rufnummer fir das Gerat ein.

Geben Sie unter Passwort das an der TK-Anlage vergebene Passwort der internen
Rufnummer ein.

Geben Sie unter SIP-Server und Registrar jeweils die IP-Adresse der TK-Anlage ein
(*-Taste fir den Punkt verwenden).

Wabhlen Sie unter Registrieren die Option Ja und anschlielend Sichern.

Ersteinrichtung tiber den Konfigurationsmanager

Voraussetzungen:

* PC mit min. Bildschirmaufldsung: 1024 x 768.

» Empfohlene Browser (aktuelle Version): Mozilla Firefox, Google Chrome.
» Bestehende Netzwerkverbindung zwischen dem PC und dem Gerét.

1.

2.
3.

Wahlen Sie am Gerat MENU > Status > Netzwerk, um die vom DHCP-Server
vergebene IP-Adresse des Gerats zu notieren.

Geben Sie im Browser die IP-Adresse des Gerats ein.
Geben Sie unter Benutzername und Passwort jeweils ,admin“ ein.

Wahlen Sie im Konfigurationsmanager den Reiter System, dort Preferences >
Language. Wahlen Sie unter WEBUI Language und Phone Language die gewtinschte
Sprache.

Wahlen Sie SIP-Account-Management > Account 1 > Account aktivieren.

Geben Sie unter Benutzername und Authentifizierungsname die an der TK-Anlage
vergebene interne Rufnummer fiir das Geréat ein.

Geben Sie unter Authentifizierungspasswort das an der TK-Anlage vergebene
Passwort der internen Rufnummer ein.

Geben Sie unter SIP-Server und Registrar jeweils die IP-Adresse der TK-Anlage ein
und wahlen Sie Speichern.
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English

Important Information
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Proper Use
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Environmental NOtICE ..........c.vvuurimierieeeiineisesesieeiseieseeene
Declaration of Conformity ............ccceveireniinrinsierinresniennienens
Conditions of Guarantee

Important Information

Initial Commissioning
Connection

USE ettt s
Initial Setup on the Telephone
Initial Setup Using the Configuration Manager

Safety Information

Warning: Handling the device improperly can cause a life-threatening electrical
shock, or damage or destroy the device.

» Read the instructions for the device and keep them for future reference.

» Only connect the device's connection cables to wall sockets that are designed for that
purpose, and that have been properly installed.

* Only use original accessories and original replacement parts.

Warning: Using the wrong wall-mounted power supply can result in life-threatening
electrical shock, or damage or destroy the device.

« For this reason, only use a wall-mounted power supply of type no. S018AGP0900150.

Warning: Improper or incorrect use of the rechargeable batteries can cause fires or
explosions, endangering people or damaging or destroying the device.

» Only use the supplied rechargeable batteries or original replacement parts.
» Do not use any other wall-mounted power supply to charge the batteries.

« Never connect a microphone without a rechargeable battery or without a rechargeable
battery cover while the device is connected to the power grid via the wall-mounted power

supply.

» Prevent the battery coming into contact with flame or water.

» Do not open, bend or destroy the batteries.

* Do not short-circuit the batteries.

» Keep the batteries out of sight and reach of children. Batteries pose a severe health risk
if put in the mouth (poisonous heavy metals).

Warning: Damaged connecting cables, or damage to the casing or the device, can

cause life-threatening electrical shocks.

* Never use a damaged device.

Warning: Any liquid that penetrates the casing can result in a life-threatening
electric shock or can damage or destroy the telephone.

» Only operate the telephone in closed, dry rooms.
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Important Information

* Only clean the device with a soft damp cloth or an anti-static cloth.
Warning: Please note the following safety information when assembling,
connecting and operating the device.

* Never expose the device to strong electromagnetic fields (large electrical motors, radio
equipment etc.).

» Do not use the device in environments which are prone to explosions (e.g. paint shops,
filling stations, etc.).

» Note the values given for ambient temperature and relative humidity in the technical
data.

» Radio signals may interfere with hearing aids and cause an unpleasant humming noise.
Warning: Power surges, which can occur during electrical storms, can cause life-
threatening electric shocks or damage/destroy the device.

» Do not touch the device during an electrical storm.

« Arrange for a qualified electrician to install all the cables inside the building.

Important: The device is not designed or intended for use in life-support systems and/or

nuclear facilities. The device can only be used for these purposes with prior written
permission/clarification from the manufacturer in each individual case.

Improper use may, for example, cause functional restrictions or malfunctions, the
destruction of the device or, in a worst case scenario, personal injury.

« If you are still uncertain about how to use the product properly after reading the section
below, please contact your specialised dealer.

* Read the instructions for the device and keep them for future reference.

Proper Use

The COMfortel C-400 is a standard VolP telephone that can be used in a local network
(LAN). The telephone can manage 3 SIP accounts.

The telephone is not cordless, and is intended for use in closed, dry rooms.

You can make calls directly via the base unit or using the removable cordless DECT
microphones (hands-free calling).

Technical Data

AC adapter Input: 100 - 240 V AC, Output: 9.0 V DC, 1.5 A, SMPS Adaptor;
Model: S018AGP0900150
Rechargeable batteries |2.4 V, 400 mAh Ni-MH 2/3 AAA rechargeable battery packet,
(4x for microphones) rechargeable;
Model: Ni-MH 2/3AAA400mAh 2.4V
System connection 1x RJ-45, 10/100 MBit Ethernet with automatic recognition
USB port 1x Micro USB for connection to a PC
Displays llluminated display 158 x 57 pixel, 8 LEDs, polychromatic
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Important Information

User elements Keypad, directional pad, 7 dedicated function keys, 3
programmable soft keys, 10 short code keys (hold down); 4
wireless DECT microphones

Loudspeakers Wideband audio

Microphones 2 microphones integrated in the base unit and 4 mobile DECT
microphones

Casing Plastic, anthracite/black

Dimensions 272 mm x 67 mm x 340 mm

(W x HxD)

Weight Approx. 1100 g including rechargeable batteries

Temperature Operation: 0 to +50 °C, storage: max. 60 °C

Relative humidity Operation: max. 95 %, non-condensing

Security CE

VolIP codecs G722, G711A/u, G726, G729

RF frequency band 1881.792 to 1897.344 MHz

VolIP channels 10

Environmental Notice
If you want to dispose of the device, please ensure its professional disposal. Do not put it in
the normal household waste.

Dispose of the packaging material properly and in interest of the environmental

%‘9 protection.

5y

E Consult your responsible authority for information about the professional and
environment-friendly disposal of your device. If you want that we handle the disposal

™= for you, you can send the device at your costs to Auerswald GmbH & Co. KG.

Batteries must be discharged completely before disposal (empty/voltage-free)!
E Batteries must be left at the collection point for old batteries.

Declaration of Conformity

This device complies with the basic health, safety and environmental requirements in all
relevant EU directives. You can view the Declaration of Conformity in the Internet.

Conditions of Guarantee

1. Auerswald GmbH & Co. KG, Vor den Grashéfen 1, 38162 Cremlingen, Germany, grants 24 months Manufacturer's Warranty from the
date of purchase, as the manufacturer of this product.

2. For you, as a consumer, this means: We guarantee that our devices are error-free when supplied. If a manufacturing error is identified
within 24 months of the delivery date we will repair or replace the device free of charge without you, as the consumer, having to provide
the usual legally required proof that this fault was present when you received the device. We either use new parts or parts in mint condition
for the repair or replacement delivery. Any parts removed from the device become our property and can be destroyed by us.
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Initial Commissioning

3. In addition to this warranty, you have the unlimited legal right to claim against the supplier on the basis of the terms of the warranty for
defects on the basis of the purchase contract. However, in contrast to our Manufacturer's Warranty, the legal warranty for defects only
applies to the device's state when sold (handover).

4. You can only claim against this warranty if you return the faulty device to Auerswald GmbH & Co. KG or our local general importer or
distributor, outside Germany, at your own cost, with a valid proof of purchase (invoice or till receipt). When you return it to us, please provide
a detailed description of the fault that has occurred, and also tell us your telephone number, in case we need to contact you. To prevent
shipping damage, provide suitable transport packaging (e.g. original packaging with a secondary shipping box).

5. The Manufacturer's Warranty excludes damage caused by mishandling, operating errors, misuse, external influences, lightning strikes/
power surges, modifications to the product and extensions. Also excluded are wearing parts (e.g. batteries, fuses, rechargeable batteries
and memory cards) and damage caused by wearing parts (e.g. if batteries go flat). Shipping damage, consequential damage, and costs
arising from down times and travel times are also excluded.

6. The warranty is cancelled if repairs are carried out by unauthorised agents.

Initial Commissioning

This section describes how to commission the device on an Auerswald/Fontevo PBX.
Commissioning using a VolP provider or on a different PBX involves a different set of
requirements from those listed below.

Requirements:

* VolP-enabled Ethernet connection

* You need to know the IP address of the PBX

+ DHCP server in the network

* An internal number is configured on the PBX

* You need to know the password assigned on the PBX for the internal phone number

Connection
Connect the telephone as shown in the figure.
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Initial Commissioning

Bringing the Microphone Rechargeable Batteries (4x) into Use

1. Press & on the microphone to remove it from the base unit. Remove the battery cover.

2. Connect the battery plug to the socket in the microphone. Insert the battery in the
compartment.

3. Close the battery cover and replace the microphone in the base unit.
Note: Charge the battery in the base unit for at least 16 hours before using the device for

the first time. When the battery is fully charged, the LED on the microphone changes from
orange (charging) to red.

Initial Setup on the Telephone

1. Select the required language by pressing MENU > User Settings > Preferences >
Language.

Select MENU > Admin settings

Press the 123 soft key once, to switch it to abc.

Enter the password, which is "admin”, and select Enter.

Select Account > Account 1.

Enter the internal number assigned to this device on the PBX in the entry field under
User ID and Auth ID.

7. Then, enter the password assigned to this internal phone number on the PBX under
Password.

8. Inthe entry fields under SIP Server and Registrar, enter the IP address for the PBX (use
the * key for the full stop).

9. Under Register, select the Yes option and then the Save option.

ook wN

Initial Setup Using the Configuration Manager

Requirements:

+ PC with this min. screen resolution: 1024 x 768.

» Recommended browsers (current version): Mozilla Firefox, Google Chrome.
+ An existing network connection between the PC and the device.
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Initial Commissioning

14

Select MENU > Status > Network on the device to record the IP address that was
assigned to the device by the DHCP server.

Enter the device's IP address in the browser.
Enter "admin" as the User name and also as the Password.

In the Configuration Manager, select the System tab and then select Preferences >
Language. Select the required language from the list under WEBUI Language and
Phone Language.

Select SIP Account Management > Account 1 > Enable Account.

Enter the Internal number assigned to this device on the PBX in the entry field under
User Identifier and Authentication Name.

Then enter the password assigned to this internal phone number on the PBX under
Authentication Password.

In the entry field under SIP Server and Registrar enter the IP address for the PBX and
then select Save.
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Z0vdeon
‘Evapén Aeimoupyiag Twv CUTOWPEUTWY HIKPOPWVOU (4X) ..... 19
APXIKF PUBHION TOU TNAEPUVOU ......evererereeeereiseeseees 20
ApxIKr pUBuION pECW TOU TTPOYPAPHATOG BIaXEIPIONG
OIOHOPPUWONG 1. vovrvirrveeereseeesesss et ssesess st ssss st enes 20

Ymodei§eig ao@aleiog

Mposidotroinon: H akatdAAnAn xprion TNg GUCKEUNG UTTOPEi va 0dnyroel o€
Bavatneopo nAekTpoTTAngia kal va TTpokaAéoel nNUIEG A va KOTAOTPEWEI TN CUCKEUN).

* AlaBdoTe TIG 0dnyieg XPriong TTOU CUVODEUOUV T CUCKEUN Kal QUAGETE TIG.
* 2uvdéeTe TO KAAWDIO OUVOEONG TNG CUCKEUNG HOVO OTIG OXETIKA TTPORAETTOUEVEG KOl

OwaoTA TOTTOBETNUEVEG TTPICEG.

* XpnOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOIA EEAPTAPATA KAl AVTOAAGKTIKA.

Mpo&idotroinon: H xprion ec@aAuévou Tpo@odoTIKoU UTTopEi va odnynoel o€
Bavatneopo nAekTpoTTAngia i va TTPoKaAéoel CNUIEG I VO KOTOOTPEWE! T CUOKEUR.
* XpnOoIYOTIOIEITE HOVO TO TPOPODOTIKO WE ap. TuTTou SO18AGP0900150.

Mpoeidotroinon: H akatdAAnAn A e0QaAuévn Xpron TwY CUCGCWPEUTWY UTTOPEI va
TIPOKOAECEI QWTIA 1} EKPAEEIG KaI ETTOPEVWG va BETel o€ Kivouvo dToua, 1 va
TIPOKAAEDCEI CNUIEG i} VO KATACTPEWEI TN CUOKEUN).

* XPNOIYOTIOIEITE POVO TOUG TTOPEXOHEVOUG CUCTCWPEUTEG I YV OIA AVTAAAQKTIKG.

* Mnv xpnoipotroigite GAAO TPOPOBOTIKS yIa TN GOPTION TWV CUCCWPEUTWV.

e Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TO PIKPOPWVO XWPIG CUCCWPEUTA 1 XWPIG KATTAKI CUCCWPEUTH,
EVW N OUOKEUN gival ouvdedepévn oTo SIKTUO HECW TOU TPOPODOTIKOU.

o ATTOQEUYETE TNV ETTAPN TWV CUCOWPEUTWYV KE TN QWTIA A TO VEPO.

* Mnv avoiyeTe, PNV KAPTITETE KAl UNV KATAOTPEPETE TOUG CUCCWPEUTEG.

* Mnv BPaxUKUKAWVETE TOUG CUCCWPEUTEG.

* [pooéTe va unv £xouv Tpoafacn Ta Taidid aTov cucowpeuTh. O CUCCWPEUTEG
EVEXOUV ONUAVTIKOUG KIVOUVOUG, av £pBouv o€ eTTaPn e To aTopa (dnAnTnpiwdn Bapéa

METAAAQ).

Mposidotroinon: KareoTpappéva kaAwdia olvdeong, kKabwg Kal {nUIEG OTO
TePiIBANMa kal Tnv idla TN cCuoKeun PUTTopoUV va odnyroouv o€ Bavatn@opo

nAekTpoTTANSia.

* Mnv B€1€TE O€ AcITOUPYIQ IO KATECTPAUUEVN CUOKEUN.

Mposidotroinon: H sioxwpnon uypwv aT1o TrepiBANUa ptTopei va odnynoel ot
Bavatneopo NAEKTPOTTANEIa Kal va TTPOKOAETEI CNUIEG 1} VA KOTAGTPEWEI TN CUOKEUN.

COMfortel C-400 - Odnyieg Aeitoupyiag V01 11/2017

15




InUavTIKEG TTAnPOPOpPiES

» Aeitoupyeite To TNAEPWVO POVo o€ KAEIOTOUG, ENpoUg XWPOoUG.
» KaBapifete TN GUOKEUR POVO PE EAAPPWG BPEYUEVO TTAVI i JE QVTIOTATIKO TTAVI.

Mpogidotroinon: Kartd tnv TommoB£Tnan, Tn oUvoeon Kal TOV XEIPICUO TNG CUCKEUNG
TIPOCEETE TIG AKOAOUBEG YeVIKEG UTTODEICEIC aT@AAEIag.
* Mnv ekBETETE TN OCUOKEUN O€ IGXUPG NAEKTPONAYVNTIKE TTESIA (UEYAAOI NAEKTPOKIVNTHPEG,
PadIONAEKTPIKEG EYKOTAOTATEIG, K.ATT.).
* Mnv XpnoIUOTIOIEITE TN CUOKEUR 0€ OUVNTIKWG EKPA&IMa TTEPIBAAAOVTA (TT.X. oUVEPYEIa
Bang, TTPATAPIO KAUCIUWYV, K.ATT.).
» Tnpeite TIG TINEG TNG Beppokpaaciag TTEPIBAAAOVTOG KAl TNG OXETIKAG Uypaciag aépa,
OTTWG AVaPEPOVTAl OTA TEXVIKA GTOIXEIA.
* Ta padiocAuaTa PTTopouv va culeuxBoUv o€ AKOUGCTIKEG GUOKEUEG KOl VO TTPOKAAETOUV
éva evoxAnTiko Bounto.

Mpogidotroinon: O1 utreptdoeig TTou cuuBaivouv Katd Tn dIGPKEIa KaTalyidwv
MTTOPOUV Va TTPOoKaAécouV Bavatn@opo NAEKTPOTTANSIa Kal va TTPOKAAEGOUV (NUIEG
Il va KOTOOTPEWOUV TN GUOKEUN.
o AtTro@euyeTe KOTA TN SIAPKEIO KATAIYIOWY TNV ETTAPNA UE TN CUCKEUNR.
* AvabéoTe o€ évav £€eIDIKEUUEVO NAEKTPOAOYO va TOTTOBETAOEI OAA TA KOAWDIO EVTOG TOU
KTIpiou.

XnUavTikG: H ouokeur) Oev TTPOOopPIdeTal KAl OEV TIPETTEI ETTOPEVWG VO XPNOIUOTIOIEITAl OE

OUCTAUOTA f/KAI EQAPUOYEG UTTOOTAPIENG CWTIKWYV AEITOUPYIWY YETA OE TTUPNVIKEG

eykaraoTdoelg. MNpiv armd Tn XpAon TNG CUOKEUNG OE TETOIEG EQAPUOYEG Ba TTPETTEI v

TIPONYEITAI UTTOXPEWTIKA YI TTPOCOPUOCHEVN OTN CUYKEKPIKEVN TTEPITITWON £yypagn

ouyKaTaBeon/dAAWGON TOU KATOOKEUAGDTH.

H pn mpoBAeTropevn xpron utropei va odnynoel, T.X. 0 AEITOUPYIKOUG TTEPIOPIGUOUG A

dlarapay£g, oTnV KATaoTPo®r TNG GUCKEUAG i OTN XEIPOTEPN TTEPITITWON OTOV

TPAUUATIOUO OTOUWV.

* Av dev gioTe BEPRaIOl yia TNV TTPORAETTOUEVN XPHON AKOPA Kal JETA TV avAayvwan Tou
€TTOUEVOU KEQAAQIOU, pWTAOTE TOV £EEIBIKEUPEVO EUTTOPS GAG.

» AloBdoTe Tig 0dnyieg Xprong Tou uvodeUoUV T GUCKEUNA Kal QUAGETE TIG yIa JEAAOVTIKN
xpenon.

MpoBAemropevn xpRon
To COMfortel C-400 ivail éva oTavtap TnAE@wvo VolP, To otroio utropei va Aeitoupynoel o€
éva To1mIKG dikTuo (LAN). To TnAé@wvo ptTopei va diaxeipioTei Aoyapiaopoug 3 SIP.

To TNAé@wvo gival evalupuaTo kal TTpoopideTal yia AsIToupyia o€ KAEIoToUg, Enpolg XWPOoUG.

MTropeite va TTpayuaToTTOIEITE KANOEIG aTTeuBeiag uEow TNG PACIKAG ovAdag A péow Twv
agaipoupevwy acuppatwy Pikpoewvwyv DECT (hands-free etmikoivwvia).
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ZnUAvVTIKEG TTANPOPOPIES

Texvika oToIxeia

AvtamTopag AC

Eiocodog: 100 - 240 V AC, £€€0dog: 9,0 V DC, 1,5 A, SMPS
Adaptor, povtého: SO18AGP0900150

JUOCWPEUTEG (4X yia
HIKPOPWVQ)

2,4V, 400 mAh Ni-MH 2/3 AAA TTaKETO CUGOWPEUTWY,
ETTAVAPOPTICOPEVWY,
MovTtého: Ni-MH 2/3AAA400mAh 2,4V

2UvOEan GUATANATOG

1x RJ-45, 10/100 MBIt Ethernet pe autépaTn avayvwpion

Aierapég USB

1x micro USB yia ouvdeon o€ uttohoyioTn

[MpoBoAn

PwtiIgépevn 086vn 158 x 57 pixel, 8 Auxvieg LED, TToOAUXpwHES

ZTOIXEiO XEIPIOUOU

MANKTPOAGYIO apIBuwy, TTANKTPOASYIO pe BEAN, 7 TTAAKTPQ
oTaBepng Asitoupyiag, 3 TTpoypaupaTnéueva TTARKTpa, 10
TAAKTPQ TaXEiag KARong (TraTiolvTal TTapaTeTapéva), 4
agUpuara pikpoégwva DECT

Hxeio Wideband audio

Mikpopwva 2 evOoWPaTWUEVA PIKpO®WVaA 0Tn Bacikr povada kai 4 Kivnta
MiIkpoewva DECT

MepiBAnua MAaoTIKO, avBpaki/uaupo

AlooTdoeig 272 mm x 67 mm x 340 mm

(MxYxB)

Bdapog Mep. 1100 g oupTtrep. Twv CUCCWPEUTWV

O¢puokpacia Aeiroupyia: 0 €éwg +50 °C, amobrkeuan: Méy. 60 °C

2XETIKN uypacia agpa

Aermoupyia: Méy. 95 %, xwpig oupTTUKVwan

Ac@pdAcia

CE

Kwdikotrointég VolP

G722, G711A/u, G726, G729

Zwvn ouxvotntag RF

1881.792 - 1897.344 MHz

KavaAhia VolP

10

MepiBaAlovTikég uTTOBEIgEIG

2& TTEPITITWON TTOU N CUOKEUR CUPTTANPpWOEl TNV WQENIN S1dpKela (WG TNG, GPOVTIOTE YIa
TNV KATGAANAN atréppiyn (60X padi Je Ta ouvhOn OIKIOKA aTTOPPIUUATA).
ATtroppiyTe TO0 UANIKO OUOKEUATIOG CWOTA, YPEOVTICOVTAG YIa TNV TTPOCTACIA TOU

%& TEPIBAAOVTOG.

>

E IMAnpo@opnBeite atrd TN dNUOTIKY A TOTTIKA apXn yia TIG SuvaTdTNTEG CWOTAG Kal
QINIKAG TTPOG TO TTEPIBAAAOV ATTOPPIYNG TNG CUOKEUAG. Av BéAETE va avaAGBoupeE lEig

== mv amdppiyn, OTEIATE T CUOKEUN 0a¢ e BIKA oag emRapuvan otnv Auerswald GmbH

& Co. KG.
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MpwTn 8éon o€ AsiToupyia

O1 CUCOWPEUTEG TIPETTEN VA Eival TIANPWG EKPOPTITUEVOI TIPIV OTTO TV ATTOPPIYN
(adeio/xwpig Tadon)! MNpétel va TrTapadidovTal oTa onueia GUAOYARG XPNOIUOTTOINHEVWY
MTTATOPIWV.

ARAwon cuppudépewong

AUTA N CUOKEUR CUUHOPQWVETAI JE TIG BATIKEG ATTAITATEIG UYEIAG, aoPaAgiag Kal
TTEPIBAANOVTOG OAWV TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY odnylwv. Mtropeite va d¢ite Tn dAwan
CUNNOPOWONG oTo dIadIKTUO.

Opol Trapoxrig eyyunong

1. H Auerswald GmbH & Co. KG, Vor den Grashdéfen 1, 38162 Cremlingen, Germany, TTapéxel WG KATAOKEUAOTAG AUTOU TOU TTPOIGVTOG
eyyUnon KaTaokKeuaaoTr 24 unvwv atré Tnv nuepounvia ayopdg.

2. MNa e06g wg katavaAwTr autd anuaivel: EyyudpaoTe 6T ol ouokeuég pag eival atTaAaypéveg amd o@aApara Katd Tnv Tapadoan Kai
£€a0@aAifoupE 24 Prveg aTré QUTHV TNV NUEPOMNVia dwPEAv ETTIOKEUR 1} SWPEAV AvVTIKATAOTAGCT, OE TTEPITITWON OPAAUATOG KATOOKEUNG
Kal TTOpaITOUPaaTE aTTd TO ATTODEIKTIKG TTOU TTPETTEl va UTTORANBET aTTd £0GG WG KATAVOAWTH, CUPPWYVA PE TN VOUIUN £yyUNon, OXETIKG HE
TO 6T AUTS TO OPAAPA UTTAPXE BN TO XPOVIKG onueio TNG Tapddoong. Katd Tnv TTIOKEUN 1) TNV TTapddoon Tng avTikatdoTaong
XPNOIPOTIOIOUHE £iTE KAIVOUPYIX EITE AVOKATAOKEUAOUEVA PEPN. Ta pépn TTou evdexopévwg Ba apaipeBoly aTrd Tn CUCKEUR TTEPVOUV OTNV
1IB10KTNCIa JOG Kal ETTITPETTETAI VA KATACTPAPOUV.

3. Ek166 amé TV Tapouca £yyunan o eAGTNG dikaioUTtal TTARPWG Ta VOUIYA dIKAIWPATA, OTTWG TTPOKUTITOUV aTré TNV eyyunon Trepi
eAaTTWpATWY Bdoel TG aUPBaAONG ayopdg atrévavTi oTov TTPopnBeuTh. H vOpIun eyyunon Trepi EAATTWUGTWY agopd woTdoo ot avTtifeon
He TN SIKA pag eyyUnaon KATAOKEUAOTH POVO TNV KATAoTaon KATé To XPOVIKG onueio TNG TwAnong (TTrapddoaon).

4. MTropeite va eTTw@eANBEiTe TNG TTapoUoag £yyunaong HOVo av OTEIAETE TNV EAQTTWHATIKA CUOKEUR padi uE pIa oa@r atTédeIEn ayopdg
(TipoAdyIo ) atrédeIgn) pe dikG oag £€oda otnv Auerswald GmbH & Co. KG A ekTég Meppaviag o€ dIk6 Hag YeVIKO E10aywyEa A TOTTIKO
Siavopéa. TNV oTroaToAr ) CUTTEPIAGBETE AETITOEPN TTEPIYPAPH TOU OPAAHATOG Kal SNAWOTE Kal TOV apIBpd THAEPUIVOU 0ag yia
EVOEXOUEVEG TTEPAITEPW EPWTATEIG. IMa VO OTTOQUYETE CNUIEG KATA TN PETAPOPA, XPNOIHOTTOINOTE KATAAANAN OUCKEUaaia HETAPOPAS (TT. X.
N apxIkf ouokeuaoia padi pe eSWTEPIKSG XapTovI).

5. ATT6 TnV eyylnon KataokeuaoTh e€aipolvTal ol {nuiég TTou TTpokaAoUvTal atré akatdAANAo XEIPIOUS, CQAANATA XEIPIGUOU, ECQAAUEVN
XPNON, EGWTEPIKEG ETTIPPOEG, AOTPATTEG/UTTEPTACT), HETATPOTTEG OTO TIPOIOV, KABWG Kal eTTEKTATEIG. ETTITTAéOV, e§aipouvTal Ta eEapThipaTa
POOPAG (TT. X. HTTATOPIEG, ACPAAEIEG, CUTOWPEUTEG, KAPTEG ATTOBRKEUONG), KABWG Kal 01 {NHIEG TTou TTpoKaAoUvTal aTrd egapTripaTa Bopdg
(T1.X. Adyw S1appong Twv uTratapiwy). Etriong, egaipolvtal o {nUIEG KATA TN PETAPOPE, O ETTAKOAOUBEG {NUIEG, Ta KOOTN ACTOXIWV Kal TWV
SI0OTNHATWY PETAKIVATEWV.

6. H eyyUnon travel va 10x0el 6Tav oI £TTIOKEVEG EKTEAOUVTAN aTTd pn e§ouaiodoTnuéva aTopa.

Mpwtn 0éon o€ AsiToupyia

AuTr n evotnTa TTEPIypa@el TNV £vapén Asitoupyiag o€ éva TNAePwVIKS KEvTpo Auerswald/

Fontevo. Katd tnv évapgn Aciroupyiag pécw evog mapoxou VolP ) og GAAO THAEQWVIKO

KEVTPO, ATTAITOUVTAI KOl GAAEG TTPOUTTOBECEIG EKTOG ATTO AUTEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI

TTAPAKATW.

MpoUTtrobéoeig:

* VoIP pe duvatoétnta cuvdeong Ethernet

* ['vwon tng d1elBuvong IP Tou TNAEQWVIKOU KEVTPOU

« Alakopiotig DHCP oTo dikTuo

* EcwTepIKOG apIBUOG KANONG TTOU £XEl pUBUIOTEI OTO TNAEQWVIKO KEVTPO

* ['vibon Tou KwdIKoU TTpdaRacng Tou ECWTEPIKOU apiBPoU KAAGNG TToU £XEl EKXwPNOEi oTo
TNAEPWVIKO KEVTPO
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MpwTn 8éon o€ AsiToupyia

Zovdeon
ZuvdéoTe TOo TNAEPWVO, OTTWG TTAPOUCIAZETAI OTNV TTAPAKATW EIKOVA.

1. Téote A& TTAVW OTO PIKPOPWVO YIA VA TO APAIPETETE OTTO TN BACN. ATTOUOKPUVETE TO
KGAUUUO TOU CUGOWPEUTA.

2. 2uvd£OTE TO PIG TOU CUGCWPEUTH OTNV UTTO00XN HETA OTO PIKPOPWVO. TOTTOBETAOTE TOV
OUCCWPEUTA OTN BAKN.

3. KAgioTe TO KAAUPPO TOU CUCOWPEUTH KAl TOTTOBETAOTE TO PIKPOPWVO TTiow oTn Baon.

Ymoédei§n: Mpiv atmmd Tnv TpwTn XPrRon QopTioTE TOV CUCCWPEUTH YIO TOUAGXIOTOV
16 wpeg oTn Baon. O cuoowpeUTAG gival TTARPWG PopTIoPEVOG, 6Tav n Auxvia LED aTo
HIKPO@WVO aAAGEEI aTTO TTOPTOKOAI Xpwua (S1adIkagia OpTIONG) O€ KOKKIVO XPWHA.
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MpwTn 8éon o€ AsiToupyia

ApXIKN pUBUICH TOU TNAEPLWVOU

1. EmA&ETe TRV emBupnt yAwooa oto MENU > User settings > Preferences >

Language.

EmAéETe MENU > PuBpioc Alaxeip

O¢oTe 10 TTPOoypaupaTi{éuevo TTAAKTPO 123 oTn B¢on abe TTaTwvTag TO Pia Qopd.

KataxwpioTe Tov KWwOIKO TTpdoBacng "admin” kai emAEETE ElodyeTE.

EmAégTe Fpapun > Fpappn 1.

Karaywpiote oto ID xpRoTn kai oto Auth ID Tov ecwTepikd apiBud KAAONG TTou €XEl

EKXwPNOEi 0TO TNAEPWVIKO KEVTPO YIQ T CUCKEUN.

7. Kataxwpiote ato Kwdikég mpdoBaong Tov KwdIKG TTPOTRACNG TOU ECWTEPIKOU
apIBPOU KARONG TToU £XE€l EKXWPNOEI GTO TNAEPWVIKO KEVTPO YIA TN CUCKEUN).

8. Karaxwpiote oto SIP diakopioTA kal oto KataxwpntAg TiG ekdaToTe dieubuvaelg IP
TOU TNAEQWVIKOU KEVTPOU (XPNOIPOTIOINOTE TO TTAAKTPO * yia Tnv TeAeia).

9. EmA£éETe oto Kataxwpnon tnv emAoyr Nai kal o1n ouvéxeia EkTog.

o0k wbd

ApXIKN pUBMION HECW TOU TTPOYPAMHATOG Slaxeipiong diauéppwong

MpoUTtobéoeig:

* Y1roAoyIoTG Pe eAdy. avaAuon 086vng: 1024 x 768.

* Mpoteivéuevo Tpdypappa TepInynong (Tpéxouca ékdoon): Mozilla Firefox, Google
Chrome.

* Ymdpxouoa ouvdeon SIKTUOU PETAEU TOU UTTOAOYIOTH KaI TG GUOKEURG.

1. EmA&ETe oTn ouokeul MENU > KardoTtaon > AikTuo, yia va onueiwoeTe Tn dieiBuvon
IP Tng ouokeurg TTou ekxwpeital atrd Tov diakouioTr) DHCP.

2. KaraywpioTe oTo TTpOypapua epIynong mn dietBuvon IP TNG GUOKEUNG.

KataxwpioTe "admin" ka0e @opd ato Ovopa xpRotn kai ato Kwdikég.

4. X10 pdypauua diaxeipiong diaudpewaong eTIAEETE TNV KAPTEAD System, ekei
Preferences > Language. EmAé¢Te oto WEBUI Language kai oto Phone Language
TNV €mMOBuuNTH YAWoOoQ.

5. EmAégte SAlaxeipion Aoyapiacuou SIP > Mpappn 1 > Evepyotroinon
Aoyaplacpou.

6. KaraywpioTe oT0 aTOIKEIO AVAYVWPICTIKOG XPROTN KOl 0To Ovopa TautéTnTag TOV
€0WTEPIKO apIBUS KANONG TTOU £XEI EKXWPNBET OTO TNAEPWVIKG KEVTPO YIa T GUOKEUN.

7. Kataxwpiote o1o oToIxeio Kwd1k6g moTotroinong 1ov kwdikd Tpéoacng Tou
E0WTEPIKOU apIBUOU KARONG TTOU €XEl EKXWPNOEI 0TO TNAEPWVIKSO KEVTPO.

8. Karaxwpiote oto SIP diakopioTA Kal oto PuBpiceig eyypa@ng Kabe gopd Tn
O1elBuvon IP Tou TnAe@wVIKOU KEVTPOU Kal eTTIAéyeTE ATTOBRKEUOT).

w
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Informations importantes

Consignes de sécurité

Avertissement: Une utilisation non conforme de I'appareil peut entrainer une
électrocution mortelle et endommager ou détruire I'appareil.

» Veuillez lire avec attention les notices se rapportant a I'appareil et les conserver.

» Connectez le cable de raccordement de I'appareil uniquement aux boites de jonction
correctement installées et prévues a cet effet.

« Utilisez exclusivement des accessoires et pieces de rechange d’origine.
Avertissement: L'utilisation d’'un mauvais bloc d’alimentation peut entrainer une
électrocution mortelle et endommager ou détruire I'appareil.

« N’utilisez que le bloc d’alimentation avec le type n° S018AGP0900150.

Avertissement: Une utilisation non conforme ou erronée du pack accu peut
entrainer un incendie ou des explosions et par conséquent mettre en danger des
personnes ou endommager voire détruire I'appareil.

« Utilisez uniquement le pack accu fourni avec I'appareil ou des piéces de rechange
d’origine.
» Pour recharger le pack accu, n'utilisez pas d'autres chargeurs que celui fourni.

» Ninstallez jamais un microphone sans pack accu ou sans couvercle de compartiment
lorsque I'appareil est raccordé au secteur via le bloc d’alimentation.

- Evitez que le pack accu n’entre en contact avec le feu ou 'eau.

» N’ouvrez pas le pack accu, ne le tordez pas et ne le détruisez pas non plus.

* Ne mettez pas le pack accu en court-circuit.

» Veillez a ce que les enfants ne puissent pas avoir accés au pack accu. Le pack accu
présente des risques considérables s’il est porté a la bouche (métaux lourds toxiques).

Avertissement: Des lignes de raccordement endommagées ainsi que des
dommages au niveau du boitier et sur I'appareil peuvent entrainer une électrocution
mortelle.

» Ne faites pas fonctionner d’appareil endommageé.

Avertissement: La pénétration de liquides dans le boitier peut entrainer une
électrocution mortelle et endommager ou détruire I'appareil.
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Informations importantes

* N'utilisez le téléphone que dans des pieces fermées et séches.

» Nettoyez I'appareil avec un chiffon Iégérement humide ou un chiffon antistatique
uniguement.

Avertissement: Lors de l'installation, du raccordement et de I'utilisation de
I'appareil, respectez les consignes générales de sécurité suivantes.
* N’exposez I'appareil a aucun champ électromagnétique puissant (gros moteur
électrique, installations radio, etc.).
» N'utilisez pas I'appareil dans des environnements explosifs (par ex. ateliers de peinture,
stations-service, etc.).
» Veuillez respecter les valeurs relatives a la température ambiante et a I'humidité relative
indiquées dans les spécifications techniques.
» Les signaux radio peuvent se transmettre aux appareils auditifs et provoquer un
bourdonnement désagréable.

Avertissement: Des surtensions, telles que celles survenant lors d’'un orage,
peuvent entrainer une électrocution mortelle et endommager ou détruire I'appareil.
* Lors d'un orage, ne touchez pas I'appareil.
* Tous les cables dans les batiments ne doivent étre posés que par un électricien qualifié.

Important: L’appareil n’est pas prévu pour des systémes de survie et/ou pour des

utilisations dans des installations nucléaires et ne doit donc pas étre utilisé dans ces

conditions. Une utilisation de I'appareil dans de telles conditions doit obligatoirement faire

I'objet d’'une autorisation individuelle spécifique écrite du fabricant.

Une utilisation non conforme peut par ex. entrainer une limitation des fonctions ou bien des

dysfonctionnements, la destruction de I'appareil ou, dans les cas les plus graves, la mise

en danger de personnes.

« Si, malgré avoir lu le chapitre suivant, vous avez des doutes quant a I'utilisation
conforme, veuillez vous adresser a votre revendeur.

» Veuillez lire avec attention les notices se rapportant a 'appareil et les conserver pour
une utilisation ultérieure.

Utilisation conforme

Le COMfortel C-400 est un téléphone VolP standard qui peut étre utilisé au sein d’'un réseau
local (LAN). Le téléphone peut gérer 3 comptes SIP.

Le téléphone est filaire et est congu pour une utilisation dans des piéces fermées et séches.

Vous pouvez téléphoner (fonction mains libres) directement a I'aide de la base ou du
microphone DECT sans fil amovible.

Spécifications techniques

Adaptateur AC Entrée : 100 - 240 V AC, sortie : 9,0 V DC, 1,5 A, SMPS
Adaptor ; modéle : S018AGP0900150
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Informations importantes

Pack accu (4 accus pour |2,4V, 400 mAh Ni-MH 2/3 AAA pack accu, rechargeable ;

microphone) Modéle : Ni-MH 2/3AAA400mAh 2.4V

Raccordement au 1 connecteur RJ-45, 10/100 MBit Ethernet avec détection
systeme automatique

Interface USB 1 micro USB pour connexion a un PC

Indicateurs Ecran éclairé 158 x 57 pixels, 8 LED multicolores

Eléments de commande | Clavier téléphonique, croix directionnelle, 7 boutons & fonction
fixe, 3 touches programmables, 10 touches de raccourci (a
maintenir enfoncées), 4 microphones DECT sans fil

Haut-parleur Audio a large bande

Microphone 2 microphones intégrés dans la base et 4 microphones DECT
mobiles

Boitier Plastique, anthracite/noir

Dimensions 272 mm x 67 mm x 340 mm

(Ixhxp)

Poids Env. 1 100 g, pack accu inclus

Température En fonctionnement : 0 a +50 °C, stockage : max. 60 °C

Humidité relative de l'air | En fonctionnement : max. 95 %, sans condensation
Sécurité CE

Codecs VolP G722, G711A/u, G726, G729
Bande de fréquence RF |1881.792 — 1897.344 MHz
Canaux VolP 10

Consignes relatives a I’environnement

Si I'appareil n’est plus utilisé, veuillez vous assurer qu’il est mis au rebut de maniére
appropriée (et n'est pas jeté avec les ordures ménageéres).

Veuillez jeter ou recycler 'emballage dans le respect de I'environnement.

Renseignez-vous auprés de votre ville ou commune pour savoir quelles sont les
possibilités de recyclage et de gestion des déchets pouvant s’appliquer a 'appareil. Si
vous souhaitez que nous nous chargions de la gestion des déchets liés a I'appareil,
envoyez I'appareil a vos frais a Auerswald GmbH & Co. KG.

10 28

Le pack accu doit étre entierement déchargé (vide/hors tension) avant élimination !
Le pack accu doit étre rapporté a un site de collecte de batteries usagées.

=
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Premiére mise en service

Déclaration de conformité

Cet appareil répond aux exigences relatives a la santé, la sécurité et I'environnement de
toutes les directives européennes en vigueur. La déclaration de conformité peut étre
consultée sur Internet.

Conditions de garantie
1. La société Auerswald GmbH & Co. KG, Vor den Grashéfen 1, 38162 Cremlingen, Germany, accorde une garantie fabricant sur ce
produit, pour une durée de 24 mois suivant la date d’achat.

2. Pour vous en tant que client, ceci signifie que : nous garantissons que nos appareils sont irréprochables en I'état a la livraison et que
nous nous engageons, pour une période de 24 mois suivant cette date, a effectuer une réparation ou a livrer une piéce de rechange sans
colits supplémentaires dans le cas ol un défaut de fabrication serait constaté, et que nous renongons a exiger de vous, en qualité de client,
la présentation d’une preuve de présence du défaut a la livraison comme ceci est généralement le cas dans le respect de la garantie Iégale.
Lors de la réparation ou de la livraison de la piece de rechange, nous utilisons des piéces neuves ou des pieces a I'état neuf. Le cas
échéant, les piéces retirées de I'appareil nous appartiennent et peuvent étre détruites.

3. En plus de cette garantie, le client dispose pleinement des droits relatifs a la garantie Iégale de conformité sur la base du contrat de
vente conclu avec le distributeur/revendeur qui lui sont conférés par la loi. La garantie Iégale de conformité ne concerne que la qualité de
la marchandise au moment de la vente (transfert), contrairement a notre garantie fabricant.

4. Vous ne pouvez faire valoir cette garantie que lorsque vous envoyez a vos frais I'appareil défectueux accompagné d’une preuve d’achat
(facture ou ticket de caisse) a Auerswald GmbH & Co. KG ou, hors d’Allemagne, a notre importateur général ou distributeur sur place.
Veuillez joindre & cet envoi une description détaillée du défaut ainsi que votre numéro de téléphone afin que nous puissions vous contacter
au besoin. Afin d’éviter tout dommage lors du transport, veuillez vous assurer que 'appareil est placé dans un emballage adapté (par ex.
emballage original placé dans un carton).

5. Les dommages résultant d’'une utilisation non conforme, d’erreurs de manipulation, d’une utilisation abusive, d’influences extérieures,
de la foudre/d’une surtension, d’'une modification du produit et d’ajouts, sont exclus de la garantie fabricant. Les piéces d’usure sont
également exclues de la garantie (par ex. piles, fusibles, batteries, cartes mémoires), tout comme les dommages résultant des pieces
d’usures (par ex. en raison de piles déchargées). Les dommages résultant du transport, les dommages consécutifs ainsi que les codts liés
aux temps d’attente et d'acheminement, sont également exclus de la garantie fabricant.

6. La garantie est rendue caduque lors de I'exécution de réparations effectuées par des organismes non autorisés.

Premiére mise en service

Cette section décrit la mise en service sur un systéme de télécommunication Auerswald/
Fontevo. Lors de la mise en service via un fournisseur VolP ou sur un autre systéme de
télécommunication, des conditions autres que celles décrites ci-dessous sont requises.
Prérequis :

» Connexion Ethernet compatible VolP

+ Adresse IP du systéme de télécommunication connue

» Serveur DHCP présent dans le réseau

* Numéros d’appel internes paramétrés dans le systéme de télécommunication

* Mot de passe du numéro d’appel interne attribué au systéme de télécommunication connu
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Premiére mise en service

Raccordement
Raccordez le téléphone comme représenté sur l'illustration suivante.

0000000
Jeteretcterets]

0080000
petetcterets]

1. Appuyez sur A sur le microphone pour retirer le pack accu de la base. Retirez le
couvercle du pack accu.

2. Raccordez le connecteur du pack accu a la prise du microphone. Insérez le pack accu
dans le compartiment.

3. Refermez le couvercle du pack accu et replacez le microphone dans la base.

Remarque: Avant la premiére utilisation, chargez le pack accu pendant 16 heures au
moins sur la base. Le pack est complétement chargé quand la LED sur le microphone
passe d’orange (processus de charge) a rouge.
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Premiére mise en service

Premiére configuration sur le téléphone

1.

o0k wd

Sélectionnez la langue souhaitée sous MENU > User settings > Preferences >
Language.

Sélectionnez MENU > Réglages admin.

Basculez la touche programmable 123 en abc par une pression unique.
Indiquez « admin » comme mot de passe et sélectionnez Entrer.

Sélectionnez Compte > Compte 1.

Sous ID utilisateur et ID authentif., indiquez le numéro d’appel interne attribué dans le
systéme de télécommunication pour I'appareil.

Sous Mot de passe, indiquez le mot de passe du numéro d’appel interne attribué dans
le systéme de télécommunication.

Sous Serveur SIP et Registre, indiquez pour chacun I'adresse IP du systéme de
télécommunication (utiliser la touche * pour le point).

Sous Enregistrer, sélectionnez I'option Oui puis Sauver.

Premiére configuration par le gestionnaire de configuration

Prérequis :

» PC avec résolution minimale : 1024 x 768

» Navigateur recommandé (version actuelle) : Mozilla Firefox, Google Chrome
+ Connexion réseau existante entre le PC et I'appareil

1.

2.
3.

26

Sur l'appareil, sélectionnez MENU > Statut > Réseau pour relever 'adresse IP de
I'appareil attribuée par le serveur DHCP.

Indiquez I'adresse IP de I'appareil dans le navigateur.
Sous Nom d’utilisateur et Mot de passe, indiquez pour chacun « admin ».

Dans le gestionnaire de configuration, sélectionnez I'onglet System puis Preferences >
Language. Sous WEBUI Language et Phone Language, sélectionnez la langue de
votre choix.

Sélectionnez Gestion des comptes SIP > Compte 1 > Activer le compte.

Sous Identifiant utilisateur et Nom d’authentification, indiquez le numéro d’appel
interne attribué dans le systeme de télécommunication pour I'appareil.

Sous Mot de passe, indiquez le mot de passe du numéro d’appel interne attribué dans
le systéme de télécommunication.

Sous Serveur SIP et Registre, indiquez pour chacun I'adresse IP du systéme de
télécommunication et sélectionnez Enregistrer.
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Informazioni importanti

Indicazioni di sicurezza

Pericolo: L’'uso improprio del dispositivo pué comportare il rischio di scosse
elettriche mortali e danneggiare o distruggere il dispositivo.

» Leggere e conservare le guide fornite insieme al dispositivo.

» Collegare il cavo del dispositivo solo a prese idonee e installate a regola d’arte.

» Utilizzare esclusivamente accessori e ricambi originali.
Pericolo: L’'uso di un alimentatore a spina inadeguato puo causare una scossa
elettrica mortale e danneggiare o distruggere il dispositivo.

« Utilizzare solo I'alimentatore a spina di tipo S018AGP0900150.
Pericolo: L'uso improprio o errato degli accumulatori pud causare incendi o
esplosioni creando situazioni pericolose per le persone e danneggiare o distruggere
il dispositivo.

« Utilizzare solo gli accumulatori in dotazione o ricambi originali.

» Non usare nessun altro alimentatore a spina per caricare gli accumulatori.

» Non inserire mai un microfono senza accumulatore o senza copertura dell’accumulatore
mentre il dispositivo & collegato alla rete tramite I'alimentatore a spina.

» Proteggere gli accumulatori dal contatto con fuoco o acqua.
» Non aprire, piegare o distruggere gli accumulatori.
» Non cortocircuitare gli accumulatori.

« Tenere gli accumulatori fuori dalla portata dei bambini. Se messi in bocca, gli
accumulatori sono estremamente pericolosi (metalli pesanti tossici).

Pericolo: | cavi di collegamento danneggiati, cosi come eventuali danni
all'involucro e al dispositivo stesso, possono comportare il rischio di scosse
elettriche mortali.

* Non mettere in funzione il dispositivo se danneggiato.
Pericolo: La penetrazione di liquidi nel dispositivo pud causare una scossa elettrica
mortale e danneggiare o distruggere il dispositivo.

« Utilizzare il telefono solo in locali chiusi e asciutti.

» Pulire il dispositivo solo con un panno leggermente inumidito o un panno antistatico.
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Informazioni importanti

Pericolo: Durante l'installazione, il collegamento e I'uso del dispositivo &
necessario osservare le seguenti indicazioni generali di sicurezza.
» Non esporre il dispositivo a forti campi elettromagnetici (motori elettrici di grandi
dimensioni, impianti radio ecc.).
» Non utilizzare il dispositivo in ambienti a rischio di esplosione (per es. vernicerie, stazioni
di servizio ecc.).
« Rispettare i valori limite relativi a temperatura ambiente e umidita relativa dell’aria
riportati nei dati tecnici.
« | segnali radio possono interagire con gli apparecchi acustici e causare fastidiosi ronzii.

Pericolo: Le sovratensioni, per esempio quelle che si formano durante i temporali,
possono causare una scossa elettrica mortale e danneggiare o distruggere il
dispositivo.

» Durante i temporali evitare di toccare il dispositivo.

« Tutti i cavi dell'edificio devono essere posati da un elettricista qualificato.

Importante: |l dispositivo non & concepito per i sistemi per il mantenimento in vita e/o per
applicazioni nell’ambito di impianti nucleari e pertanto non deve essere utilizzato a tali
scopi. L'uso del dispositivo per applicazioni di questo tipo presuppone obbligatoriamente
il consenso/la dichiarazione per iscritto da parte del produttore per il caso specifico.
L’'uso improprio pud limitare le funzioni del dispositivo, causarne il malfunzionamento o la
distruzione oppure, nel peggiore dei casi, creare situazioni pericolose per le persone.

» Qualora permangano dubbi sull’'uso previsto anche dopo avere letto il capitolo seguente,

rivolgersi al proprio rivenditore specializzato.
» Leggere le guide fornite insieme al dispositivo e conservarle per ogni utilizzo futuro.

Uso previsto

Il dispositivo COMfortel C-400 & un telefono VolP standard che pud essere utilizzato
allinterno di una rete locale (LAN). Il telefono puo gestire 3 account SIP.

Il telefono & collegato via cavo e progettato per essere utilizzato in locali chiusi e asciutti.

Per telefonare & possibile utilizzare direttamente I'unita di base o i microfoni DECT senza fili
estraibili (vivavoce).

Dati tecnici

Adattatore AC Ingresso: 100-240 V AC, uscita: 9.0 V DC, 1,5 A, SMPS
Adaptor; modello: SO18AGP0900150

Accumulatori (4x per Pacchetto di accumulatori da 2.4 V, 400 mAh Ni-MH 2/3 AAA,
microfoni) ricaricabili;
Modello: Ni-MH 2/3AAA400mAh 2.4V

Collegamento al sistema | 1x RJ-45, Ethernet da 10/100 MBit con riconoscimento
automatico

Interfaccia USB 1x Micro USB per il collegamento a un PC
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Informazioni importanti

Indicatori Display illuminato, 158 x 57 pixel, 8 LED a piu colori

Elementi di comando Tastiera, tastierino direzionale, 7 tasti funzione fissi, 3 softkey
programmabili, 10 tasti per la composizione rapida (mantenere
premuto); 4 microfoni DECT senza fili

Altoparlanti Audio a banda larga

Microfoni 2 microfoni integrati nell’unita di base e 4 microfoni DECT mobili
Involucro Plastica, antracite/nero

Dimensioni 272 mm x 67 mm x 340 mm

(Lax AxP)

Peso Ca. 1100 g incl. gli accumulatori

Temperatura Funzionamento: da 0 a +50 °C, stoccaggio: max. 60 °C

Umidita relativa dell’aria | Funzionamento: max. 95%, senza formazione di condensa

Sicurezza CE

Codec VolP G722, G711A/u, G726, G729
Banda frequenza radio |1881.792 - 1897.344 MHz
Canali VolP 10

Note di carattere ambientale

Qualora il dispositivo non serva piu, smaltirlo a regola d’arte (non insieme ai normali rifiuti
domestici).

Smaltire il materiale dell'imballaggio nel rispetto del’ambiente e delle norme vigenti in
materia.

ecologiche del dispositivo. Su richiesta, Auerswald puo farsi carico dello smaltimento.
Per avvalersi di tale possibilita spedire il dispositivo a proprie spese ad Auerswald
GmbH & Co. KG.

Prima dello smaltimento gli accumulatori devono essere scaricati completamente
ﬁ (scarichi/privi di tensione)! Essi devono essere consegnati presso un punto di raccolta
delle batterie usate.

&
E Informarsi presso le autorita locali o comunali sulle modalita di smaltimento corrette ed
—_——

Dichiarazione di conformita

Il presente dispositivo soddisfa i requisiti fondamentali in materia di salute, sicurezza e
ambiente di tutte le direttive europee applicabili. La dichiarazione di conformita pud essere
consultata in Internet.
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Prima messa in funzione

Condizioni di garanzia
1. In qualita di produttore, Auerswald GmbH & Co. KG, 38162 Cremlingen, Germany, 38162 Cremlingen, Germania, concede su questo
prodotto 24 mesi di garanzia del produttore a partire dalla data di acquisto.

2. Per il consumatore questo significa che: garantiamo la consegna di dispositivi privi di difetti e provvediamo alla loro riparazione o
sostituzione gratuita qualora emerga un difetto di produzione per 24 mesi a partire dalla data di consegna. Facciamo a meno della prova
che il consumatore deve fornire ai sensi della garanzia di legge a dimostrazione che il difetto era gia presente al momento della consegna.
Per la riparazione o la fornitura sostitutiva utilizziamo componenti nuovi o come nuovi. | componenti eventualmente rimossi dal dispositivo
diventano di nostra proprieta e possono essere distrutti.

3. Oltre alla presente garanzia, al cliente spettano tutti i diritti di legge nei confronti del fornitore risultanti dalla garanzia per vizi della cosa
venduta sulla base del contratto di compravendita. A differenza della garanzia del produttore da noi concessa, la garanzia di legge per i
vizi della cosa venduta riguarda unicamente le condizioni al momento della vendita (consegna).

4. E possibile usufruire della presente garanzia solo inviando ad Auerswald GmbH & Co. KG o, se vi trovate al di fuori della Germania, al
nostro importatore generale o distributore locale, il dispositivo difettoso unitamente a un documento giustificativo dell'acquisto (fattura o
scontrino inequivocabili). Allegare all'invio anche una descrizione dettagliata del difetto e riportare il proprio numero di telefono per eventuali
richieste di chiarimento. Per evitare che il dispositivo subisca danni durante il trasporto, imballarlo adeguatamente (per es. inserire il
dispositivo nell'imballaggio originale, quindi all'interno di un’ulteriore scatola di cartone).

5. La garanzia del produttore non copre i danni causati da gestione inadeguata, errore di azionamento, uso improprio, influssi esterni,
fulmini/sovratensioni, modifiche del prodotto e aggiunta di componenti. La garanzia non si applica ai componenti soggetti a usura (per es.
batterie, fusibili, batterie ricaricabili, schede di memoria) e non copre eventuali danni causati da tali componenti (per es. in seguito
all’esaurirsi delle batterie). La garanzia non copre neppure i danni di trasporto, i danni indiretti e i costi subiti in seguito ai tempi di fuori
servizio e di transito.

6. Eventuali riparazioni eseguite da centri non autorizzati provocano la decadenza del diritto alla garanzia.

Prima messa in funzione

Questo capitolo descrive la messa in funzione in un centralino Auerswald/Fontevo. Per la
messa in funzione da parte di un provider VolP o in un altro centralino sono previsti requisiti
diversi da quelli descritti di seguito.

Requisiti:

+ connessione alla rete Ethernet compatibile con la tecnologia VolP

+ conoscenza dell’indirizzo IP del centralino

« server DHCP nella rete

» numero di telefono interno configurato nel centralino

+ conoscenza della password del numero di telefono interno assegnata al centralino
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Prima messa in funzione

Collegamento
Collegare il telefono come illustrato nella figura seguente.

0000000

Jeteretcterets]
0080000
petetcterets]

1. Premere A sul microfono per estrarlo dalla base. Rimuovere la copertura
dell'accumulatore.

2. Collegare il connettore dell’accumulatore all’apposito attacco del microfono. Inserire
'accumulatore nel vano.

3. Chiudere la copertura dell’accumulatore e reinserire il microfono nella base.

Nota: Prima del primo utilizzo caricare I'accumulatore per almeno 16 ore nell’apposita
base. L'accumulatore & completamente carico quando il LED sul microfono passa dal
colore arancione (caricamento in corso) al colore rosso.
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Prima messa in funzione

Prima configurazione nel telefono

1.

o0k wbd

Selezionare la lingua desiderata alla voce MENU > User settings > Preferences >
Language.

Selezionare MENU > Imp. admin

Premere il softkey 123 una sola volta per commutarlo in abc.

Digitare la password "admin" e selezionare Inserire.

Selezionare Account > Account 1.

In corrispondenza dei campi ID utente e ID auth inserire il numero di telefono interno
assegnato al centralino per il dispositivo.

In corrispondenza del campo Password inserire la password del numero di telefono
interno assegnata al centralino.

In corrispondenza dei campi Server SIP e Registrar inserire I'indirizzo IP del centralino
(per il punto utilizzare il tasto *).

In corrispondenza del campo Registro selezionare I'opzione Si e quindi Salva.

Prima configurazione tramite il manager configurazione

Requisiti:

* PC con risoluzione dello schermo min.: 1024 x 768.

» Browser consigliato (versione attuale): Mozilla Firefox, Google Chrome.
+ Connessione di rete esistente tra il PC e il dispositivo.

1.

.
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Nel telefono selezionare MENU > Stato > Rete per prendere nota dell'indirizzo IP del
dispositivo assegnato dal server DHCP.

Immettere nel browser I'indirizzo IP del dispositivo.
In corrispondenza dei campi Nome dell'utente utente e Password digitare "admin".

Nel manager configurazione selezionare la scheda System, quindi Preferences >
Language. In corrispondenza di WEBUI Language e Phone Language selezionare la
lingua desiderata.

Selezionare Gestione Account SIP > Account 1 > Abilita Account.

In corrispondenza dei campi Identificatore utente e Nome Autenticazione inserire il
numero di telefono interno assegnato al centralino per il dispositivo.

In corrispondenza del campo Password Autenticazione inserire la password del
numero di telefono interno assegnata al centralino.

In corrispondenza dei campi SIP Server e Registrar inserire 'indirizzo IP del centralino
e selezionare Salva.
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Licences

The software included in this product contains also copyrighted software that is licenced under the GPL or the LGPL or other licences. A

copy of these licences is included in this document. You may obtain the complete corresponding Source code from us for a period of three
years after our last shipment of this product by ordering the USB memory stick at the address given below. If you do not order in the Internet
shop: Please order "GPL source code" and mention the product name in the order. This offer is valid to anyone in receipt of this information.

http://www.districom.de, E-Mail: info@districom.de, Fon: +49 (0) 5306 932919, Fax: +49 (0) 5306 932921,

distriCOM GmbH, Hordorfer Str. 36, 38162 Cremlingen, Germany

BSD License

The product contains pack 8SD. The copyright owners, year may
be obtained from the GPL source code USB memory stick.
KLone

The product includes software licensed under BSD 3-clause license. It is developed and copyrighted by

Copyright (c) 2005-2012 by KoanLogic sr. Alights reserved.

libpcap

The product includes software licensed under BSD 3-clause license. Itis developed and copyrighted by

Copyright (c) 1980, 1982, 1983, 1987, 1989, 1986, 1990, 1991, 1992, 1993, 1994, 1995, 1996, 1997, 1998, 2000 The

Regents of the University of Calffornia. Al ights reserved.

“This code is derived from the StanfordiCMU enet packet fiter, (netlenet.c) distributed as partof 4.38SD, and code con-

tributed to Berkeley by Steven McCanne and Van Jacobson both of Lawrence Berkeley Laboratory.

Copyright (c) 1995-1999 Kungliga Tekniska Hogskolan (Royal Institute of Technology, Stockholm, Sweden). Allrights

reserved

Copyright (c) 1993,1994 Texas A&M University. Al ights reserved.

Copyright (c) 2006 Paolo Abeni (tay). Al rights reserved

Copyright (C) 1998 WIDE Project. Al ights reserved.

Copyright (C) 1995, 1896, 1997, and 1998 WIDE Project. All ights reserved.

Copyright (c) 1999 - 2005 NetGroup, Politecnico di Torino (laly). Alights reserved.

“This code is derived from code formerly in peap-dipi.c, orginally contributed by Atanu Ghosh (atanu@cs.ucl.ac.uk),

niversty College London, and subsequertly modifie b Guy Haris (guy@a.ried), ek Pzzoato <Liskcp-
pizzolato.net>, Mark C. Brown and Sagun Shakya

<Sagun Shakya@Sun COM.
Copyright (<) 2007 Fulko Hew, SITA INC Canada, Inc <fulko.hew@sita.aero>. Al rights reserved.
Copyright (c) 2005 - 2006 CACE Technologies, Davis (Caifornia). Al ights reserved.
Copyright (c) 2001 Atsushi Once. Al rights reserved
Copyright (c) 2002-2005 Sa Leffler, Ermo Consulting. Al rights reserved
Copyright 1991 by the Massachusets Institute of Technology. Al rights reserved.
Copyright (<) 1996 Juniper Networks, Inc. Al ights reserved.
Copyright (c) 2009 Felix Obenhuber. Al rights reserved.
Copyright (c) 2000 Torsten Landscholf <torsten@debian.org> Sebastian Krahmer <krahmer@cs.uni-potsdam.de>. All
rights reserved.
Copyright (c) 2011 Jakub Zawadizki. Al rights reserved
Copyright 1989 by Camegie Mellon. Al righs reserved
The BSD 3-clause license
Copyright (¢) <YEAR>, <OWNER> Al rights reserved.
ibution and use n sour forme, with or i i the following
condions are met

de tretain notice, this list of
Redistributons in binary form must reproduce the above copyright notice, this lst of conditions and the following dis-
claimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.
Neither the name of the <ORGANIZATION> nor the names ofits contributors may be used to endorse or promote prod-
uets derived from this software without specifc prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPE-
CIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFT-
WARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (GPL)

The BusyBox, cff6boot, flac-1.2.1, jquery, libfreetype-2.3.9, biconv-1.12, libid3tag-0.15.1b, lbpng-1.2.40,linux-2.6.x/
arch/”,linux-2.6xcryptor”,linux-2.6xdirvers!*, inux-2.6.x1sl", inux-2.6.xkemelr", inux-2.6.ximm/",linux-2.6.xnet,
linux-2.6.xscriptsl, linux-2.6.xisecurity”, linux-2.6.xisound”, memwatch and wpa_supplicant-0.7.3 are licensed
under the GPLV2 license.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (GPL), Version 2, June 1991

Copyright (c) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed.
Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it By contrast, the GNU
General Public License is intended to guarantee your freedom to share and change free software - to make sure the
softwares free foral ts users. This General Public License applies to most of the Free Software Foundation's software
and o any other program whose authors comit o using it (Some other Free Software Foundation software is covered
by the GNU Library General Public License instead.) You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referting to freedom, not price. Our General Public Licenses are designed to
make sure that you have the freedom o distribute coples of free software (and charge for this service if you wish), that
you receive source code or can get it if you want i, that you can change the software or use pieces of tin new free
programs; and that you know you can do these things.

o protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny you these rights or to ask you to surren-
derthe rights. These restrictions iranslate to certain responsibiles for you if you distrbute copies of the software, or if
you modiy it

For example, if you distribute copies of such a program, whether grafis o for a fee, you must give the recipients all the
rights that you have. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. And you must show them
these terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) offer you this license which gives you legal
permission to copy, distribute andor modify the software.

Also, for each author's protection and ours, we want to make certain that everyone understands that there is no war-
ranty for this free software. Ifthe software is modified by someone else and passed on, we want s recipients to know
that what they have is not the original, 50 that any problems introduced by others will notreflect o the original authors'
reputations

Finally, any free program i threatened constantly by software patents. W wish to avoid the danger that redistibutors
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of afree program willindividually obtain patent licenses, in effect making the program proprietary. To prevent ths, we
have made i clear that any patent must belicensed for everyone's free use or not licensed at all. The precise terms
and conditions for copying, distribution and modification follow.
TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION
0. This License applies to any program or other work which contains a notice placed by the copyright holder saying it
may be distributed under the terms of ths General Public License. The ,Program", below, refers to any such program
orwork, and a work based on the Program* means either the Program o any derlvative work under copyright law: that
is to say, a work containing the Program or a portion of i either verbatim or with modifications andor translated into
another language. (Hereinater, translation is included without limitation in the term ,modification*) Each licensee is
addressed as you'.
Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are ouside ts scope.
The act of running the Program is not resticted, and the output from the Program is covered only i its contents const-
tute a work based on the Program (independent of having been made by running the Program). Whether that s true
depends on what the Program does.
1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program’s source code as you receive it in any medium, pro-
vided that you publish on each copy ht notice and disclaimer of
warranty; keep intact all the nuuoes that refer to this License and to the absence of any warranty; and give any other
recipients of the Program a copy of this License along with the Progra.
You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection
in exchange for a fee.
2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of i, thus forming a work based on the Prograrn,
and copy and distibute such modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet ll
of these condiions:
a) You must cause the modified fles to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any
change.
b) You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or n part contains or is derived from the Pro-
gram or any part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third parties under the terms of this License.
©) f the modified program normally reads commands interactively when run, you must cause it, when started running
for such interactive use in the most ordinary way, to print or display an announcement including an appropriate copy-
right notice and a notice that there is no warranty (or else, saying that you provide a warranty) and that users may redis-
tribute the program under these conditions, and telling the user how to view a copy of this License. (Exception: f the
Program itselis interactive but does not normally print such an announcernent, your work based on the Prograrm is not
required to print an announcement.)
These requirements apply to the modified work as a whoe. Ifdentifiable sections of that work are not derived from the
Program, and can be reasonably considered independent and separate works in themselves, then this License, and its
terms, do not apply o those sections when you distribute the as separate works. But when you distribute the same
sections as part of a whole which is a work based on the Program, the distribution of the whole must be on the terms
of this License, whose permissions for ofher icensees extend to the entire whole, and thus to each and every part
regardless of who wrote it
Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the
intent is to exercise the right to control the distribution of derivative or collective works based on the Program.
Inadditon, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program (or with a work based on the
Program) on a volume of a storage or distribution medium does not bring the other work nder the scope of ths License.
3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in object code or executable form
under e tems of Secions 1 and 2 above provided that you also do one of he following

) Accompany itwith the ble source code, which must be distributed under the
terms of Sections 1 and 2 above on a medium customamy used for software interchange; or,
b) Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third party, for a charge no more than your
costof physically p g distibuti i y
tobe distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,
) Accompany it with the information you received as to the offer to distribute corresponding source code. (This alter-

native s allowed only for distribution and only if you received the program in object code or executable
form with such an offer, n accord with Subsecton b above.)
awork the pr form of the work for toit. For big

complete source code means allthe source code for al modules it contains, plus any associated interface definion
files, plus the scripts used to control compilation and installation of the executable. However, as a special exception,
the source code distributed need not include anything that is normally distributed (in either source or binary form) with
the major components (compiler, kemel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that
component itself accompanies the executable.
If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering
‘equivalent access to copy the source code from the same place counts as distribution of the source code, even though
third parties are not compelled to copy the source along with the object code.
4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly provided under this License.
Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is void, and will automatically terminate
your rights under this License. However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will
not have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.
5. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you permis-
sion to modify or distribute the Program o its derivative works. These actions are prohibited by law if you o not accept
this License. Therefore, by modifying or distributing the Program (or any work based on the Program), you indicate your
acceptance of this License to do so, and all ts terms and conditions for copying, distributing or modifying the Program
orworks based on it
6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipient automatically receives a
license from the original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to these terms and conditions. You
may notimpose any further restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein. You are not responsible
for enforcing compliance by third parties to this License.
7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement o for any other reason (not limited to
patentissues), conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the con-
ditions of this License, they do not excuse you this License. If you cannot distribut 1o satisfy
thisLi d any other thenasa may
not distribute me Progmm atall. For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution of the Pro-
gram by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and
this License would be to refrain entirely from distribution of the Program.
If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the sec-
tion is intended to apply and the section as a whole is intended to apply i other circumstances.
Itis not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest valid-
ity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution sys-
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tem, which is implemented by pubic icense practces. Many people have made generous contributions to the wide
range of software distributed through that system in reliance on consistent application of that syster; tis up to the
author/donor to decide ifhe or she is willng to distrbute software through any ofher system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed o be a consequence of the rest ofthis License.

8. the distrbution and/or use of the Program is resticted in certain countres either by patents or by copyrighted inter-
facs,the ariinal copyrighthlder who placesthe Progtam undertis L mayadd an el geograpical it
bution 50

In such case, this License incorporates the imitation as if written in the body of this License.

9. The Free Software Foundation may publish revised andor new versions of the General Public License from time to
time. Such new versions willbe similarin spirtto the present version, but may differ in detal to address new problems
or concerns

Each version s given a distinguishing version number. Ifthe Program specifies  version number of tis License which
applies to it and ,any later version*, you have the option of following the terms and conditions either of that version or
of any later version published by the Free Software Foundation. If the Program does not specify a version number of
this License, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.

10. I you wish to incorporate parts of the Program into ofher ree programs whose distribution conditions are different,
wite to the author to ask for permission. For software which s copyrighted by the Free Software Foundation, wrte to
e Free Sofvare Foundaton; we somelimes ke exceponsfor s, ur deciion willb guided by the o gols of
preserving the free status i four free software and o f software gen-
erally.

NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE PRO-
GRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING
THE COPYRIGHT HOLDERS ANDIOR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM *AS IS* WITHOUT WAR-
RANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO
THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE
DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPY-
RIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY ANDIOR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PER-
MITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING
BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY
YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES
END OF TERMS AND CONDITIONS

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE (LGPL)

The alsa-lib and ORTP are licensed under the LGPLv2.1 license.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE (LGPL), Version 2.1, February 1999

Copyright (c) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc. 59

Temple Place, Suite 330, Boston, MA 021111307 USA

Everyone is permitted fo copy and distrbute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed.
[This s the frst released version of the Lesser GPL. It also counts as the successor of the GNU Library Public License,
version 2, hence the version number 2.1,

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it By contrast, the GNU
General Public Licenses are intended to guarantee your reedom to share and change free software - to make sure the
software s free foralits users.

This license, the Lesser General Public License, applies to some specially designated software packages - typically
liraries — of the Free Software Foundation and other authors who decide fo use i You can use it too, but we suggest
you first think carefully about whether this license or the ordinary General Public License is the better strategy to use
in any particular case, based on the explanations below.

When we speak of o sftare, we e rfetng o feedom o use, ot pri. Qur General Pubc Licenses are
designed to make sure that you have the freedom f d charge for you
wish); that you receive source code or can get itif you want ; that you can change the software and use pieces of tin
new free programs; and that you are informed that you can do these things.

To protect you ighs, we need to make retrictions that forbid distibulors to deny you these righis or o ask youto
surtender these rights. T tocertain youif fthe library
or if you modify it

For example, if you distribute copies ofthe lbrary, whether gratis orfora fee, you must give the recipients ll the rights
that we gave you. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. If you link other code with
the library, you must provide complete object files to the recipients, so that they can relink them with the library after
making changes to the library and recompiiing it. And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the lirary, and (2) we offer you tis license, which gives
you legal permission to copy, distribute and/or modify the ibrary.

To protect each distributor, we wantto make it very clear that there is no warranty or the fre lirary. Also, f the ibrary

is modified by hould know that what they have is not the original version,
S0 that the origial author' reputation wll not be afected by problems that might be introduced by ofhers.

Finally, software patents pose a constant threat to the exi f any free program. We wish to mak thata com-
pany restrict the users of by obtaining a restrictive license from a patent holder. There-

fore, we insist that any patent license obtained for a version of the library must be consistent with the full freedom of
use specified n tis license.

Most GNU software, libraries, is covered b  ONU Genera Pl License. This s, he
GNU Lesser icense, appli i from the ordinary Gen-
eral Public License. We use this license for certai libraries i order to permit hr\kmg those libraries info non-fee pro-
grams.

When a program i liked with a brary, whether statically o using a shared library, the combination ofthe two’s legally
speaking a combined work, a derivative of the original library. The ordinary General Public License therefore permits
such linking only if the entire combination fits s criteria of freedom. The Lesser General Public License permits more
lax critera for linking other code with the library.

We callthis license the ,Lesser" General Public License because it does Less to protect the user's freedom than the

ordinary GeneralPublic License. 15 provides e e sftare develpers Less of an acalage overcompeting
icense for many ibraries.

However, the Lesser license provides advantages in certain special ircumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage the widest possible use of a certan library,
sothat it becomes a de-facto standard. To achieve this, non-free programs must be allowed to use the library. A more
frequent case is that a free library does the same job s widely used non-free liraries. In this case, there s lte to gain
by limiting the free library to free software only, so we use the Lesser General Public License.

In other cases, permission to use a partcular irary in non-ree programs enables a greater number of people to use
alarge body of free software. For example, permission to use the GNU C Library in non-free programs enables many
more people to use the whole GNU operating system, as wellas ts variant, the GNUILinux operating system
Although the Lesser General Public License is Less protective of the users' freedom, it does ensure that the user of a
program thatis ibrary and un that modified version
of the Library.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. Pay close attention to the difference
between a ,work based on the library* and a ,work that uses the library". The former contains code derived from the
library, whereas the latter must be combined with the library in order to run.

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License Agreement applies to any software library or other program which contains a notice placed by the cop-
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yright holder or other gitmay the terms of this Lesser icense
(also called this License"). Each licensee is addressed as ,you"
Allibrary* software functions andor data d linked

programs (which use some of those functions and data) to form executables.
The Library", below,refers to any such software library o work which has been distributed under these terms. A work
based on the Library means either the Library or any derivative work under copyright law: that s to say, a work con-
taining the Library or a portion of , either verbatim or with translated into another
language. (Hereinafter, ranslation is included without limtation in the term modification”)

.Source code for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For a ibrary, complete
source code means allthe source code for all modules it contains, plus any associated interface definiton fies, plus
the scripts used to control compilation and installaton of th library.

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are ouside ts scope.
The actof running a program using the Library is not restricted, and output from such a program s covered only i its
contents consiitute a work based on the Library (independent of the use of the Library in a toolfor writing t). Whether
that s true depends on what the Library does and what the program that uses the Library does.

1. Youmay cop ibute verbatim copies of he Library's as you receive i, in any medium,
provided that
ofwarranty; keep intact all the ntice tht efe o tis License and o the absence of any warranty; and distbute a
copy of this License along with the Library.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection
in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Library or any portion of i, thus forming a work based on the Library, and
copy and distribute such modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of
these conditions

a) The modified work must fself be a software library.

b) You must cause the fles modified to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any
change.

) You must cause the whole of the work to be licensed at no charge to al third parties under the terms of this License.
d)1Ifafacilty in the modified Library refers to a function or a table of data to be supplied by an application program that
uses the facilty, other than as an argument passed when the faciity s invoked, then you must make a good fath effort
o ensure that, in the event an application does not supply such function or table, the facilty sl operates, and performs
whatever part ofits purpose remains meaningful

(For example, a function n a ibrary to compute square roots has a purpose that is entirly wel-defined independent of
the appiication. Therefore, Subsection 2d requires that any application-supplied function or table used by this function
must be optonal: fthe application does not supply it the square root function must stll compute square roots.)
These requirements apply to the modified work as a whole. If dentifiable sections of that work are not derived from the
Library, and can be reasonably considered independent and separate works in themselves, then this License, and ts
terms, do not apply to those sections when you distribute them s separate works. But when you distribute the same
sections as part of a whole which is a work based on the Library, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part regard-
less of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the
intent is to exercise the right to control the distribution of derivative or collective works based on the Library.

In addition, mere aggregation of another wark not based on the Library with the Library (or with a work based on the
Library) on a volume of a storage or distribution medium does not bring the other work under the scope of tis License.
3. You may optto apply the terms of the ordinary GNU General Public License instead of this License to a given copy
of the Library. To do this, you must alter all the notices that refer to this License, so that they refer to the ordinary GNU
General Public License, version 2, instead of to this License. (I a newer version than version 2 of the ordinary GNU
General Public License has appeared, then you can specify that version instead if you wish.) Do not make any other
change in these notices.

Once this change is made in a given copy, it s ieversible for that copy, so the ordinary GNU General Pubiic License
applies to all subsequent copies and derivative works made from that copy.

‘This option is useful when you wish to copy part of the code of the Library into a program thatis not a library.
4.Youmay copy and distrbute the Library (or a porton or derivative of i, under Section 2) n object code or executable
form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you accompany it with the complete corresponding
machine-readable source code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium
customry used for software inferchange.

Ifdistribution of object code s made py

to copy th de from the same place satisfies th to distibute the
partios are not compelld 0 copy the source along with the ajectcade

5. A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is designed to work with the Library by being
compiled or linked with it is called a,work that uses the Library”. Such a work, n isolation, s not a derivative work of
the Library, and therefore fals outside the scope of tis License

However, linking a work that uses the Library" with the Library creates an executable that i a derivative of the Library
(because it contains portons of the Library), rather than a work that uses the ibrary". The execulable is therefore cov-
ered by this License. Section 6 states terms for distibution of such executables.

When a work that uses the Library* uses materialfrom a header fle that is part of the Library, the object code for the
work may be a derivative work of the Library even though the source code is not. Whether ths is true is especially sig-
nificant if the work can be linked without the Library, orifthe work s iself alibrary. The threshold for this to be true is
ot precisely defined by law.

de, even though third

inline functions (ten lines or less in length), then the use of the object file is unrestricted, regardless of whether itis
legally a derivative work. (Executables containing this object code plus portions of the Library willsil fallunder Section

Otherwise, ifthe work is a derivative of the Library, you may distrbute the object code for the work under the terms of
Section 6. Any executables containing that work also fall under Section 6, whether o not they are linked directly with
the Library itself,
6. As an exception to the Sections above, you may also combine or link a work that uses the Library” with the Library
o produce a work containing portions of the Library, and distrbute that work under terms of your choice, provided that
the terms permit modifcation ofthe work for the customer's own use and reverse engineering for debugging such mod-
ifcations.
You must give prominent notice with each copy of the work that the Library is used n it and that the Library and its use
are covered by this License. You must supply a copy of tis License. I the work during execution displays copyright
notices, you must include the copyright notice for the Library among them, as wellas a reference directing the user fo
thecopyof i Lisnse. Ao you st doone of thse tings

the work with th de for the Library including what-
ever changes were used in the work (which must be distibuted under Sections 1 and 2 above); and, If the work is an
executable linked with the Library, with the complete machine-readable work that uses the Library", as object code
andlor source code, so that the user can modify the Library and then relink to produce a modified executable containing
the mofied Library. (1 is understood that the user who changes the contents of definitons files n the Library will not
necessarily be able to recompile the application to use the modified definiions.)
b) Use a suitable shared libary mechanism for inking with the Library. A suitable mechanism is one that (1) uses at
un time a copy of the library already present on the user's computer system, rather than copying libary functions into
the executable, and (2) will operate properly with a modified version of thelirary, i the user nstalls one, as long as the
modified version i interface-compatible with the version that the work was made with.
) Accompany the work with a witten offer, vald for at least three years, to give the same user the materials specified
in Subsection 6a, above, for a charge no more than the cost of performing this distrbuion.
d) I distribution of the work is made by offering access to copy from a designated place, offer equivalent to.cop)
the above specified materials from the same place.
) Verify that the user has alread received a copy of these materials or that you have already sent this user a copy.
For an executable, the required form of the work that uses the Library must include any data and utity programs
needed for reproducing the execulable from it However, as a special exception, the materials o be distributed need
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notinclude anything that is normally distributed (in either source or binary form) with the major components (compiler,

kemel, and so on) of system on which th ble runs, unless that component
exectable.
Itmay happen thatthis requi the license f other propritary ibaries that do not normeally

accompany the operating system. Stich a contradiction means you cannot use both them and the Library together in

an executable that you distribute.

7. Youmay place library facilties that are a work based on the Library side-by-side in single fbrary together with other

lirary facilies not covered by this License, and distribute such a combined library, provided that the separate distrbu-

tion of the work based on the Library and of the other ibrary faciltes is otherwise permitted, and provided that you do

these two things

a) Accompany the combined library with a copy of the same work based on the Library, uncombined with any other

library faciltes. This must be distributed under the terms of the Sections above.

b) Give prominent notice with the combined ibrary ofthe fact that part o itis a work based on the Library, and explaining

where to find the accompanying uncombined form of the same work.

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distibute the Library except as expressly provided under this

License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or distrbute the Library is void, and will automat-

ically terminate your rights under this License. However, parties who have received copies, or rghts, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as stich partes remain in full compliance,

9. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you permis-

sion to modify or distrbute the Library o s derivative works. These actions are prohibited by law if you do not accept

this License. Therefore, by modifying or distributing the Library (or any work based o the Library), you indicate your

acceptance ofthis License to do so, and all s terms and conditions for copying, modiying the Library or

works based on .

10. Each time you redistrbute the Library (or any work based on the Library), the recipient automatically receives a

license from the original lcensorto copy, distribute, ink with or modify the Library subject to these terms and conditions.

You may not impose any further restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein. You are not respon-

sible for enforcing compliance by third parties with tis License.

11. I, as a consequence of a courtjudgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to

patent issues), conditions are imposed on you (whether by courtorder, agreementor otherwise) that contradict the con-

dions of this License, they do not excuse oo fromthe conditions ofthis License. fyou cannot distribute so as to sausfy

this pertinent obligations, th

notdisibule e Lbrary atal. For example i palenticense vouid not permit oyalty-eo rdisibutonofhe lerary

by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and this

License would be to refrain entirly from distrbution of the Library.

Ifany portion of tis section s held invald or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the sec-

tion is intended to apply, and the section as a whole s intended to apply in other circumstances

His ol the purpose of tis section {0 induce youtoinfinge any patents or ther popery right lams or o contest vaid-

ity o any Jaims; this section has integrity of the.

hichi mplemented by publilcense pracces. Many peolehave made generous contibutons 0 e wide ange of
istributed through that system fthat system itis up to the author/donor

todecideifhe or she s willng to distrib fhrough any other impose that choice.

This section s intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License.

12. fthe distrbution and/or use of the Library is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted inter-

fecs, theorigal copyrgh hokder who placs e Lieryunder tis License mayadd a exlct geogaphial di

bution

In'such case, this License incorporates th limiation as fwrten n the bod of ths License.

13. The Free Soft publish new versions of the Lesser General Publc License from

time to time. Such new versions will be similar in spiritto the present version, but may differ in detail to address new

problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. Ifthe Library specifies a version number of this License which

applies to it and ,any later version*, you have the option of following the terms and conditions either of that version or

of any later version p don. Ifthe Li license version number,

you may choose any version ever published by the Free Software Foundation,

14. Ifyou wish toincorporate parts of the Library into other free prog

with these, write to the author to ask for permission. For

wie o the Free Software Foundation; we somefimes make exceptions fo this. Our decison wil be guided by the two

goals o preserving the free status of all derivatives of our ree software and of promoting the sharing and reuse of soft

ware generaly.

NO WARRANTY

15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE LIBRARY,

TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE

COPYRIGHT HOLDERS ANDIOR OTHER PARTIES PROVIDE THE LIBRARY "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF

ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES

OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY

AND PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU

ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPY-

RIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY ANDIOR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PER-

MITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR

CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING

BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN

IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

JPEG License
This software is based in part on the work of the Independent JPEG Group.

OpenSSL and Original SSLeay License
LICENSE ISSUES
The OpenSSL toolkit stays under a dual license, i.e. both the conditions of the OpenSSL License and the original
SSLeay license apply to the toolkit. See below for the actual license texts. Actually both licenses are BSD-style Open
Source licenses. In case of any license issues related to OpenSSL please contact openssl-core@openssl.org
OpenSSL License
Copyight (0) 1998 2005 The OpenSSL Project. Al rights reserved.

it in forms, with or it i the following

condtons re et
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notce, tis list of conitions and the folowing dis-
claimer.

2. Redistrbutions in binary form must reproduce the above copyright notice, thislst of conditions and the following dis-
claimer i the documentation andor other materials provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgment
"This product includes software developed by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL Toolkit. (ntip:/
www.openssl orgl)”

4. The names "OpenSSL Toolki" and "OpenSSL Project” must not be used to endorse or promote products derived
from this software without prior writen permission. For written permission, please contact openssl-core@openssl.org.
5. Products derived from this software may not be called "OpenSSL" nor may "OpenSSL" appear in their names without
prior written permission of the OpenSSL Project.

6. Redistributions of any form whatsoever must retain the folowing acknowledgment;

"This product includes software developed by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL Tookit (ntp://
www.openssl orgl)”

COMfortel C-400 - Instructions V01 11/2017

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL PROJECT “AS IS" AND ANY EXPRESSED OR IMPLIED WAR-
RANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FIT-
NESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. INNO EVENT SHALL THE OpenSSL PROJECT OR TS
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSE-
QUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SER-
VICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY
THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POS-
SIBILITY OF SUCH DAMAGE.

This product includes cryptographic software witten by Eric Young (eay@cryptsoftcom). This product includes soft-
ware written by Tim Hudson (h@cryptsoft.com)

Original SSLeay License

Copyright (C) 1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com). Allrights reserved

This package s an SSL i writen by Eric Young (eay com)

The implementation was writen so s to conform with Netscapes SSL.

This library is free for i I use as long as the following condiions are aheared to. The
following conditions apply to all code found i this distribution, be it the RC4, RSA, lhash, DES, etc., code; not just the
SSL code. The SSL documentation included with this distrbution is covered by the same copyright terms except that
the holderis Tim Hudson (§h@cryptsoft.com).

Copyright remains Eric Young's, and as such any Copyright notices in the code re not to be removed.

Ifthis package is used in a product, Eric Young should be given attribution as the author of the parts of the library used.
This can be in the form of a textual message at program startup or in documentation (oniine or textual) provided with
the package.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following
conditons are met

1. Redistributions of source code must retain the copyright notice, his list of conditions and the following discleimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, thislst of conditions and the following dis-
claimer in the documentation and/or other materlals provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgement
"This product includes cryptographic Software written by Eric Young (eay@cryptsof com)®

The word ryplcgraphic an b efouf e ruinesfo th iary bing used ae 1ot ryptographc related )
4.Ifyouinclude any from th you must
include an acknowledgement

"This product includes software writen by Tim Hudson (th@cryptsoftcom)”

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG “AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIA-
BLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING
INANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAM-
AGE

The licence and distrbution terms for any pubiically available version or derivaive of this code cannot be changed. ie.
this code cannot simply be copied and put under another distribution licence [inciuding the GNU Public Licence)
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